
Megjelen : 

m i n d e n v a s á r n a p . 
Egyes szám 10 kr. 

Előfizetési feltételek. 
Egész évre 5 forint. Félérre 2 forint 50 kr. 

Negyedévre 1 forint 25 kr. 

Hirdetéseket e l fogad a kiadóhivatal és J a g e r N á n d o r 
ur k ö n y v k e r e s k e d é s e . 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

II. tized 2 7 1 . szám, 
hová a lap szellemi részét illető 

kéziratok is c/.imzendők. 

A mi nagyjaink. 
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Kovács József. 
(Képünkhöz.) 

Pa lócz i ában l á t t a m e g a napv i l ágo t — édes 
a ty ja . F i a : József, m á r V á s á r h e l y e n születe t t . A z 
a kis község : B o d o n y , a m e l y csa ládjuk ősi fészke 
volt, b i zony a mi J ó z s e f ü n k n e k M a c z e d ó n i a let t 
v o l n a ; szük az ö •— n e m lehet mondan i , h o g y 
n a g y r a t ö r e k v ö — de még i s — n & g y t e rmésze t é 
n e k . P e d i g s o k a n v a n n a k n á l u n k , k i k az t áll í t ják, 
h o g y n e m is a t ehe tsége i s z á m á r a ny i l t an álló t é r 
szük K o v á c s Józsefnek , h a n e m szük n e k i — m e r t 
mind ig oda k a p — a nadrágszíjjá. 

* 
D e m e g v a n ö e l égedve igy is Vásá rhe ly ive l . 

P o l g á r , a k i m e s t e r e m b e r , de huz a p a r a s z t h o z ; 
földművelő, a k i b ü s z k e a r r a , h a a k ő m ű v e s inas 
„ i n a j s z t ' r a m " - n a k szó l í t j a ; m o k r a 48-as , d e a k i 
adó já t a l e g p o n t o s a b b a n f izet i ; u r és függet len, 
de vá l l a lkoz ik és gseftel, min t a zsidó ; el jár a 
t e m p l o m b a is, de jó l tud ja a j á r á s t a „ S a s " - b a n ; 
szónok, a k i n e m tud irni , i ró , a k i n e m tud szó
nokoln i , de még i s besa j tópere l ik — ez K o v á c s 
Józse f — külső fotográfiája. 

* 
Mer t a belső fotográfiáját m á r ba josabb vo lna 

lerajzolni — a n n a k , a k i őt n e m ismeri . D e há t 
én ösmerem őt m i n d e n t e k i n t e t b e n s azé r t k ö n n y ű 
n e k e m belső vonása i t is l ep ingá lnom. K ü l ö n b e n 
ezt ké t szóban t u d o m összefoglalni s ez az , h o g y : 

jó ember. H a a jókedvű adakorót szere t i az is ten, 
a k k o r K o v á c s Józsefe t b i zonyosan . Segi t a szegé
n y e n , a hol c sak tehet i s a mit j o b b k e z e ad , azt 
nem tud ja a b a l ; b izonyosan azé r t , m e r t a k k o r 
is az e g y i k k e l — nadrágsz í j j á u t á n k a p k o d . 

* 

Az t m o n d t a egyszer , hogy h a m ó d j á b a n lesz, 
— ped ig a b b a n v a n — e lu taz ik B o d o n y b a és 
v a g y i sko lá t ép i t t e t a c sendes k i s fa lunak, v a g y 
h a r a n g o t vesz a t o r o n y b a , d e segit a falun va la 
mivel b izonyosan . A z t h iszem, az i lyen je l lemző 
v o n á s n a g y o n e lég egy e m b e r n e k a — belső fo
tográf iá jához. 

* 
F ü g g e t l e n érze lmű p o l g á r s a 48-as p á r t n a k 

e lnöke . Mint i lyen, a k k o r a t e v é k e n y s é g e t t u d o t t 
l egu tóbb is a k ö v e t v á l a s z t á s k o r kifej teni , h o g y je
löltje százáva l k a p t a a szó többséget . I g a z u g y a n , 
h o g y vol t do lga a n a d r á g s z í j n a k , de há t ebből is 
lá tszik, hogy mi lyen k ü l ö n b s é g v a n a b b a n , h a egy 
p á r t e l n ö k mind ig c sak az orra, és h a a másik 
mind ig csak a n a d r á g s z í j j á u t á n — k a p k o d . 

* 

Az t veszem észre, hogy e fatális nadrágszí j 
m ind ig to l lam alá k e r ü l ; de há t u t ó v é g r e K o v á c s 
Józse f e né lkü l n e m je l l emezhe tő . V a n n a k embe
rek , k i k n e k a je l lemrajza a cs izmájuk pa tkósze 
gétül fogva veze the tő föl. 

O volt az, a k i Gosz tonyi je lö l t sége mellet t 
l eg jobban ve r t e a vasa t . P e d i g há t ö olyan Ko
vács , a k i tég lá t k a l a p á l , h a n e m Gosz tonyi mel
let t mégis jó vasat ver t ki a kohóbó l . 

A tö rvényha tóság i b i zo t t s ágnak egyik j e l e s 
és számot tevő tag ja . Mikor először be lekerül t a 
b i zo t t s ágba , ugy é rez te m a g á t , mint az ember, 
midőn először m e g p i l l a n t á a t enge r t ! előt te állott 
a n a g y p r o b l é m a . D e most m á r o lyan o t thonosan 
érzi m a g á t a n a g y t e r e m b e n , a k á r c sak J ó n á s a 
czethal g y o m r á b a n . 

* 

P e d i g a p a p o k u g y a n c s a k űznék ki onnan 
tömjénne l is, m e g mindenféle ördögűzővel . A leg
hevesebb j e l e n e t e k n e k eddig a zöld asztal mel le t t 
ő volt a hőse, ped ig csak kurta mándlis. L e g t ü -
ze sebben ő beszél ott , ped ig beszéde t se tud tar
tani , i smeri v a l a m e n n y i h iva t a lnok jó és rosz ol
da lá t , ped ig n e m j á r n a p o n k i n t a n y a k u k r a , dél
előt t is előidéz ő o t t délutáni á l l apo toka t , és ma
g a sem tud ja K o v á c s József, bogy ezt mind a leib-
z su rná l j ának köszönhe t i , a »Függetlenségnek.« 

* 

M e r t h á t ö is s zenvede t t va l aha azon álla
p o t b a n , me lye t u g y h i t t ak h o g y : Ve rhovay - imá-
dás . S e n k i u g y a F ü g g e t l e n s é g e t n e m p o r t á l t a , 
min t ő. D e n e m soka t ér t vele. E g y e d ü l i és leg-
k i t a r t ó b b előfizetője a „ F ü g g e t l e n s é g " - n e k csak ő 
m a r a d t . Még t á n m a is előfizet r á t i tokban . D e a 
csángó pénz e lőt t is, u t á n is Kovács J ó s k a ren
düle t lenül hi t t és hisz m a is a rituális gyilkos
ságban. 

* 
D e l egszen tebbü l a m a g a e l v e i b e ^ ^ i s z nn ' - i s . 

Ezze l az t án n e m tagi t még a főispán előtt 
sem. Mer t h a a legutóbbi n a g y n a p o k a la t t „ad 
audiendum verbum^ c i tá l ta tot t ö a főispán elé azér t 
a b izonyos t e l eg rammér t . K o v á c s József sans géne 
vég ig nyú j tózo t t a d í v án y o n , min t valódi m o k r a . 
A főispán r e n d r e u tas í to t ta . A z u t á n azt mondja 
n e k i : n a h á t tudja J ó s k a , igy m e g igy áll a do log . 
F e l p a t t a n á m e r re K o v á c s József is, és oda v á g j a : 
n e m v a g y o k én Jóska főispán u r a m . Nem Jóska ? 
H á t jól v a n , János. . . . 
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Különben de rék , j ó po lgár K o v á c s József, 
ki még ellenfelében is tiszteli a vé lemény t , h a az 
az ellenfél n e m D r a s k ó c z y . Ezze l s zemben a z t á n 
soha meg nem szűnik a v i tá ja , m e r t a trágya 
kérdés még ma is n a p i r e n d e n v a n köz tük . 

Rodódi Dendron, 

Melegben. 
Itt a kánikula, forró nap tűz le ránk 
Egy hideg fürdőért, aranyakat adnánk. 

Aki csak teheti, siet is fürdőzni, 
Ha csak az erszénye az utazást győzi. 

Ki Marillavölgybe, ki meg Tobelbádba 
Siet, a vizeknek isteneit áldva. 

Hej! könnyű azoknak! De a szegény ember 
Nálunk fürdőzésre még gondolni se mer. 

Az ulra nem telik, itthon nem jut hozzá, 
Mosloha helyzetét meg, hogy ne átkozná? 

Kivált mikor látja, hogy a sok jó vizet, 
Mely fürdől megtöllue nem egyet, ha tizet, 

Kóuyclmüeu hagyják mocsárba fulladni 
Mikor ö még pénzt is kész von érte adni 

Ila hogyan felfognák fürdő medeuezébe 
S le hűlhetné magát üditö vizébe. 

Ugyan ugyan, kérlek, tegyetek már jót is, 
Tekintsétek már a szegény izzadót is. 

Kellemest hasznossal kössetek már össze, 
Hogy, jövő ilyenkor, már itthon füröszsze 

Minden szegény ember, eltikkadó testét, 
S ne kelljen fájlalnunk a bő viz elvesztet. 

Mephistó. 

Az öreg Sirsl Wolf akaska-
dásai. 

— O „ H ó t t m e z ü b a " b e n n e olvasok, hojd 
R e b Jaszef L é b S te ine r t i sz te legte o F a d a r dadó 
ojságosnál , hojd k in j i l a tkaz ta san e lüt te , mint Rasé 
Koh l , egész iz rae l i toság nev iba , hojd senki se n e m 
bizot t m e g o S t e r n ifjo j ag inas o r e sága t ava l vele , 
hojd „ H ó t t m e z ü " t á n i o d á s á r a váloszolja. Udjan-
ud jan édes F a d a r o r e s á g , ho m á r ojan nadjon 
néz , hojd m e g b i z a t t e va l ak i o S t e r n j a g i n a s , meg
k é r d e z e t t e o mogáná l tisztelgü S t e ine r R a s é Koh l 
o reság is, hojd h u n van az üvé m a n d á t o m , omit 
e re o k ikö lde t é s r e k a p t a o chevré tü l ? 

— P h o r c s a , nad jon phorcsa , hojd o „Hót t 
m e z ü " c sak u g y rán t ja n e k i oz e m b e r e k n e k és 
aszt n e k i k %hencsegii%, ^haszantalan*, ^arczátlan* 
m e g m á s iljen t i to losokat . Udj lá tszik, hojd F a d a r 
panyvao j s ágos elfelejtett m á n o ^kanizsai szűkes'-
k h ö l ö n b e n ü m a g a se n e m henczegue u d j . Vad j 
to lán épen azért teszi? 

— U d ha l lak , hojd v é g r e „ H ó t t m e z ü " szer
kesz tő je is r á s z á n t m o g á t e lmenni fürdöba. T h o -
ná lok én az t nad jon r end in , m e r t b izomos , hojd 
„ H ó t t m e z ü " szerkesz tü j i re rá , m á n nadjon ráfér t 
edj k is tisztáikadás. 

— 0 yjzerkesztü* t i l t akaz mogát elene, hojd 
ü n incs v a n an tesemi t , o „ sze rkesz tü b iza t t áág" , 
oz m e g v a n antesemi t . Id j vo los i t anak oz tán ke t 
t en edj üt m e g aztot , ho jd : „soha se n e todja o 
b a l k é z aztot , a mit a j o b b k é z teszi ." P h o r c s a 
l ene c sak az, hojd j o b b k e z e t és ba lkeze t is se n e m 
vezére l o sziv m e g oz ész, h a n e m vezet mindke t -
tü t raszakarat. 

Garantirozott hirek. 
— A „ H ó d - M e z ő - V á s á r h e l y " szerkesz tő bi

zo t t sága abból az a lka lomból , h o g y F o d o r szer
kesz tő s z a b a d s á g r a u tazot t , egy l egu jabb szerke
ze tű máso lógépe t hoza to t t m a g á n a k . F o d o r távol 
léte a la t t ez a máso ló gép lesz a -^felelős szer
kesztő. (< 

— A b e l ü g y m i n i s t e r i u m , a honvéde lmi mi-
n i s t c r iummal e g y e t é r t ő e n , S te ine r L. József u r n á k 
a he lybel i zsidó h i tközség e lnökének , a m a hősies 
t e t t eé r t , hogy F o d o r l apcs iná lóná l t isztelgett , a 
vitézségi é r d e m k e r e s z t a d o m á n y o z á s á t fogja kére l 
mezni legfelsőbb he lyen . 

— Az A v a s r ó l . Miskolcz szöl lötermö hegyé 
ről sa já t ságos h í r e k e t veszünk . A z t i r ják u g y a n i s 
onnan , h o g y p á r n a p óta az A v a s n a g y m é r v ű 
avasodásnak indu l t s a k u t a t ó k vég re rá jö t tek , 



hogy ezen k ö r ü l m é n y t az idézi elő, m e r t a vá sá r 
he ly i lapcsináló óvodás , F o d o r ott ü tö t t e fel a sá
torfáját . 

— Az á l l a n d ó m ű k e d v e l ő t á r s u l a t vasá r 
nap i közgyűlése u tán közve t lenü l m e g t a r t o t t a első 
e lőadásá t a — cassinó dübörgő jében . Sz inre k e 
rül t „a pakombiró^ cz imü ki lencz felvonásos víg
j á t ék , m e l y b e n a t á r su la t összes nő tag ja i b e m u t a t 
t á k t ehe t s égüke t . 

— A n é p k e r t i d í s z s á t o r ép í tkezésé t sokan 
m e g b á m u l j á k , mint csodát , u g y h o g y a város i ta 
nács l egköze lebb ind í tványozn i fogja a közgyű lé s 
nek , hogy tek in te t te l az á l ta lános é rdek lődés re , 
me lye t ez a csodás ép í tkezés a közönségné l köze l 
s t ávo lban kel t , nem vo lna e czélszerü oda bucsu-
j á r á s o k a t r endezn i és a v idék iek f igyelmét is hír
l apok utján e V á s á r h e l y e n r i t ka t ü n e m é n y r e föl
h ívni . 

— Az u t c z á k l o c s o l t a t á s a u g y látszik, 
egész á l landó szerveze te t n y e r n á l u n k . L e g a l á b b 
e r r e enged k ö v e t k e z t e t n i az az egy szál p róba -
lajt, me ly ott hul la t ta a p e r m e t e g esőt a mul t 
k e d d e n a szentes i -u tcza be to rko lá sáná l . H a igy 
folytat ják, u g y b i z o n y á r a n e m soká ra bu ja nö 
vényze t fog fakadn i az öntözöt t h e l y e k e n és ma
g a s r a sa r j adzan i a köveze t közül , m e r t t u d v a l e v ő , 
hogy semmi sem olyan hasznos és semmi sem ha t 
ugy a növényze t fej lődésére, mint a jó harmat. 

— A n é p k e r t i d i s z e s uj s z í n h á z a t , me ly 
v á r o s u n k k i t ű n ő s zü lö t t e : K a r d o s Simi te rvra jza i 
u t á n készü l t és m á r te tő a la t t áll, u g y hogy csak 
belső díszítésén do lgoznak , az öszszel fogja a sze
gedi sz ín társu la t , a b u d a p e s t i s u g á r ú t i ope ra sze
mé lyze t ének k ö z r e m ű k ö d é s é v e l , ünnepé lyesen m e g 
ny i tn i . A pro lóg meg í r á sáva l a B u k s y czéget 
b í z t á k meg , m e l y azó ta l ámpássa l ke res i a r íme
k e t s m á r készen is vo lna a m u n k a j ó részével , 
de a pro lóghoz szükséges „NemtőP sehol sem 
ta lá l ja . 

— Az ide i k á n i k u l a k é r v é n y t nyú j to t t b e 
a k a l e n d á r i u m cs inálókhoz, h o g y enged te s sék meg 
nek i , m a g á t ez egyszer az évszakok concer t jéböl 
k ivonn i . I n k á b b , mint k é r v é n y é b e n kifejti — j ö 
vőre ké t sze r is e l lá togat h o z z á n k . 

— F l ó r a J a n c s i z e n e k a r a a j ö v ő hé ten ked 
den , fényes j u b i l e u m o t ül, me ly o lyan r i t ka eset 
z e n é s z k ö r ö k b e n , a k á r csak a fehér holló. E z al
k a l o m m a l fogja ugyan i s a j e les zeneka r , 2000-ed-
szer a H e r c z e g o v i n a indu lóva l megny i tn i a „Sas 
előtti esti s é t ahangve r senye i t . " A ján l juk o k i tűnő 
induló t k ö z ö n s é g ü n k f igyelmébe, mely i lyen k i tűnő 
z e n e d a r a b o t b i zonyá ra r é g n e m hal lo t t m á r és igy 
r i tka műé lveze tben részesülhet . 

— A H ó d - M e z ő - V á s á r h e l y czimü igazmondó 
most v a s á r n a p i s z á m á b a n l egkésőbb a z o n b a n ahoz 

egy h é t r e k i fogja ny i la tkoz ta tn i , hogy az a be
küldő, k i a V. és V.-ben megí r t a , hogy K a r a n c s i 
n e m m e n t el a ha ldokló leányhoz — ép ugy mint 
m i n d e n k i — hazudott. 

— Az „uj p a p " m é g instal lá lva sincs, m á r 
is mozgós í to t t a a „ H ó d - M e z ő " gá rdá j á t és ké t 
he t i gondo lkozás u t á n c s a k u g y a n ki is sütöt ték, 
h o g y majd csak ö ná luk kopog tasson , majd infor
má l j ák ők az i t t en i v iszonyokról . Az „uj p a p " mint 
é r t e sü lünk , k ö v e t v e e t anácso t , amin t legközelebb 
V á s á r h e l y r e j ö n , legelső sorban c s a k u g y a n a „Hód-
M e z ő " sze rkesz tőségében tesz lá toga tás t és — 
megszemlé lvén ott az uj másoló gépet, ' tel jesen 
informálva j ö n k i o n n a n . 

— F o d o r l a p o s - d a d ó 12 üveg Sivulszky 
mosdó vizet r ende l t m e g a m a g a számára , h o g y 
az uj szerrel kísér letet t e g y e n . Mint b e n ü n k e t 
Miskolczról , az Avasró l é r tes í t enek , eddig m é g 
semmi h a t á s á t sem tapasz ta l ják ná la a mosdónak . 

— A b r a y p o l g á r m e s t e r n e k az a „vidéki 
vendége1*- ak ive l a Hód-Mezöék F a l t a féle b a n k e t t e 
h a z u g s á g u k a t el tussolni a k a r t á k , levelet intézet t a 
l ap szerkesz tő b izo t t ságához , ki je lentvén, hogy h a 
a lka lmi l ag hasonló czélból ismét szükségük lenne 
ö rá , 5 ír t napidí jér t szívesen ide u taz ik minden
k o r V á s á r h e l y r e és r e n d e l k e z é s ü k r e áll. 

A megzavart gyűlés. 
Vadászkaland. 

Irta : P Ó k - C s i n g . 

Furcsa történetnek volt színhelye Rárós, 
(A merre, jól tudjuk, az ut milyen rázós) 
Hogy miért volt furcsa, majd alább elmondom; 
S hogy nyomon beszéljek, arra is lesz gondom. 

Hallottam már hirét, hogy itt, a határban, 
Rengeteg sok nyid jár, levélül nyakában. 
E végből kimentem lesbe, a paléba. 
S komótan leültem egy bokor páréba. 

Nem sok idő múlva látom, hogy a talián 
Öt-hat nyul sétálgat, — mint a gyalult padlón — 
A mint jól megnézem, köztük van egy nyalka, 
Papiros szalaggal körülkötve nyaka. 

Ez lesz az én nyulam, gondoltam és vártam, 
Mert Körtvélyes felől még egy falkát láttam, — 
Közelebb baktatfiak . . . látom: egész család, 
Elől jön az apjuk, nem valami gálád! 



11. SZ ÍM. S U H O G Ó . 5 

A többihez érve, üdvözölik egymást, 
Suttogva, fülelve, makognah egyet-mást 
Majd a leveles nyúl, komolyan mint Sálon, 
Mesgye karóra áll, hogy okosat szóljon. 

Én pedig azonnal rásütöm a jobb csőt, 
Még arra sem ért rá, hogy mondjon egy „addjőt.f<< 

Leterült. . . a többi szaladt, ahogy tellett, — 
(De egy, amint láttam, útközben megellett.) 

Felveszem a süldőt s nyakáról gondosan 
Lefejtem a papirt szépen, óvatosan, 
Kitárom . . . vizsgálóin . . . ugyan mi a manó f 
Kittig : a „Rárósi gyűlésre*1- meghívó. 

Nekem se kellett több, nézem a dátumot, 
A vadász-egylettől kérek mandátumot — 
E hó negyedikén, — holdvilágos este, 
A vadász titkárral ott ültünk már lesbe. 

Egyszer, éjfél tájba, hallunk ám nagy zsivajt 
— Mint mikor hajtanak egész csorda bivalyt — 
Néztem, hogy a szemem szinte belefájult; 
A titkár pediglen, mellettem, elájult. 

Sokkal több volt a nyul, mint csillag az égen 
Ugy hogy csak álmomban láttam ennyit régen, 
De ha más mondaná, soha el nem hinném, 
Hanem a hírét a »Hódmezőbe* vinném. 

Képviselve volt ott kingécz, pale, gorzsa, 
Felhizlalta őket a káposzta torzsa. 
Majd, egy óra múlva, lezajlott a lárma 
Es az elnök köré gyűlt az egész gárda. 

Egy magas kancsikra felállott az elnök, 
S mintha mondta volna: kedve tellik bennök, 
Körül tekint büszkén, köszörüli torkát 
Rangosán sodorja kurta, tarka farkát. 

» Vitézek! — vagy pardon — én kedvelt híveim ! 
Láttátok, mi áll a meghívó ivein, 
Arra nézve jöttünk ily szép számmal össze: 
Hogy mihez tartsuk majd magunkat az őszre. 

Mert még is gyalázat, hogy ezt az ősi fajt, 
Mit a vadász egyik határból másba hajt, 

Ki akarják végkép irtani, a szegényt — — 
Nem lévén senkije, kitől kérne segélyt. 

Küszöbön az idő, hogy már intézkedjünk, 
A vaaászat előtt valamihez kezdjünk, 
Ti fiatal süldők ide figyeljetek, 
Titeket érdekel, itt legyen fületek : 

Az az indítványom, hogy egész nap alatt 
Kukoricza földön, a töklevél alatt 
Tűrjetek mind addig, mig nem esteledik, 
A mikor a vadász már nem leselkedik. 

Éberség a legfőbb, azután a futás . . . 
Ha erre vigyáztok, nem lesz tönkrejutás! 
De ha szemeteket el jogja az álom 
Közel jön a vadász s — „magamat ajánlom !" 

Most áttérek, mi fő, a körvadászatra 
— Hol a lelőtt nyulak száma megy százakra — 
Itt hogy mit csináljunk — ehez tudni kéne, 
Jobban megfelel már erre majd a vénc.'í 

Végezve beszédét az elnök, leszállott, 
Nyomban, egy plezuros, helyette felállott 
S igy kezdé beszédjét: »En tiem vagyok szónok, 
Messze van az tőlem, mint Leiétől Szolnok. 

De tapasztalatom, az van bőségesen 
Szolgálok tanácscsal szivből, hűségesen, 
Az előttem szóló fontos thémájára 
Röviden elmondom nézetem, sorjába.'' 

Ha sok vadászt láttok, puskával a vállán, 
Tanácskozás között egy csomóba állván, 
Onnét jőelőre vigyétek a felhert 
Mert az ily társaság sok nyulat elbcrhelt, 

Ha pedig beszorít a körbe a végzet, 
Ki lő legrosszabbul, csak azokat nézzed; 
Hogy ha ezt higgadtan — biztosan kitudtad: 
A menekülésre nyitva áll az utad. 

Mert az ilyen puskás három, vagy négy öllel 
Rendesen előtted, vagy mögötted lő el, 
— Kifogása ugyan mindannyinak kerül, 
De hisz, az ilyenbe, nyul élet nem kerül. — 



S ha mcgis a balsors ugy hozza magával, 
Hogy megismerkedünk a puska magjával 
Nem szabad mutatni, hogy nem birod magad, 
A jóravaló nyúl, dögölve is szalad. 

Vegyetek én rólam példát, kedveseim, 
A kinek még most is sajognak sebeim . . . 
Érzem is, nem birom a telet kihúzni 
Lefogják az idén a bőrömet nyúzni!* 

Erre a plezuros, tagjait meghajtva, 
Leszáll a kancsikról, könyeket hullajtva. 
Majd egy márcziusi süldő replikázott 
— Azt hinnéd, a tóban ő is karikázott — 
(A magatartása igazán szalóui, 
Beszélik, hogy tud is czudarul szaladni.) 

Nyegléskedő hangon igy szól: ^rövid leszek, 
Beteg lévén, most is orvosságot eszek, 
Hallottam regélni egy vén kollegától 
Mivel üzi ő el a srétet magától. 

Egyszerű az egész, nem kell hozzá semmi: 
Csak egy csigahéjba béka tejet tenni, 
Ezt összekeverni bolliazsirral, földdel. . . 
Beveszed . . . sok 'se félj, hogy vadász elföldel.* 

Nem tetszett senkinek ez ostoba kura, 
Már az ajánlója maga is oly fura, 
Sok ezer torokból ordítják, hogy »eláll!* 
Mig végre az elnök nagy komolyan feláll 

Elkezdett beszélni újból, haragosan, 
De abba is hagyta ugyan hamarosa?i, 
Mert Sugár Szabóiul hat kutya kiszaladt 
S egyenest a hősi gyűlés felé haladt. . . 

Se elnök, se jegyző, se tisztelt ház nincs már, 
Üres lett a térség, mint az állam kincstár. 
S mint sok egyéb gyűlés, ez is ugy ért véget: 
Ltgyütt volt, szétszaladt, de semmit se végzett! 

Hogy ez mind igy történt: a titkár is tudja — 
I^ehet, hogy mint jáger, még tán meg is toldja. 

Az óvodából. 
Megtörtént események. — Elárulta : Parányi. 
Kár oly ka: Ovodász bácz i t e l e m ! 
Óvodás: Nos, mi baj megint te kis l icnczcgö ? 
Károlyka: Cza t azt szele tném medté ldezni 

ovodász báczi tól : hod mi az a jod inasz ? 
Óvodás: A j og inas , az egy olyan jogha l lga tó , 

a k i elég v a k m e r ő és a rczá t l an m e g t á m a d n i a 
„ H ó d - M . - V á s á r h e l y t " és azt mondani , hogy hazud ik . 

Károlyka: Még at tól isz, hodha idazat mond 
vele ? 

Óvodás: M é g a k k o r is, legkivál t h a licn
czcgö zsidó. 

Károlyka: Ovodász báczi telem, u d a n mondja 
m e d ne tem, mi az az an t i semi t izmusz ; amit mosz-
t a n á b a az u jszádjába ojan szülün emlede t ? 

Óvodás : Az antiseinit izinus, édes fiacskám, 
az a 19-ik század egy ik l egnagysze rűbb és legdi 
esőbb t a l á l m á n y a , r endk ivű l a lka lmas lévén a za
va rosban való ha lásza t ra . 

Bölcs mondások. 
(Mirza-Saffl után). 

I. 
Női elme meghajolhat 
Ott, a hol a férfi: férfi — 
De meggyőzni, meg nem győzöd, 
Logikád' a nő nem érti. 
Ervelése semmi más : 
Csókok, köny és ájulás! 

II. 

Hogy kellemért küzdött a bölescség ? 
A földön erre példa volt elég. 
De, hogy a kellem böleseségre vágyna : 
Ez már ritkán jön elő e világba. 

III. 

Ki mindeneknek jót akar, 
Haszontalan igyekszik : 
Ki soknak akar tetszeni, 
Az egynek alig tetszik ! 

IV. 
(Ajáitlra egy szerkesztő Vizottsáynak.) 

Bár bűnösök vagyunk mindanynyian; 
De az, ki csak önnönmagának árt, 
Az félig már föloldozá magát: 
A legtöbb bűn az oly bűnösön fekszik, 
Ki másoknak is ártani törekszik ! 



Menj utadon akár minő 
Lassan, de a világ s idő 
Bevési jellegét elvégre 
Arczodra, mint király a pénzre. 

Zöngedi Tihamér. 

o m a K . 

E g y fennhéjázó fiatal ember , színi e lőadás 
k ö z b e n össze tűzöt t mel le t te ülő é l tesebb és tisz
tességes szomszédjával , u g y a n n n y i r a , b o g y v é g r e 
a vita hevében dühösen k iá l t á : „Csak k imen
j ü n k az előadásról , m e g b o t o z t a t o m önt szol
gá immal !" 

— C s a k ne olyan h a n g o s a n , u r a c s k á m , 
m o n d a n y u g o d t a n az igy megsé r t e t t . N e k e m 
n incsenek u g y a n szolgáim, de h a szives lesz ve
lem kijönni , u g y készségesen e lpáholom én ön t 
sa já tkezü leg is. 

K i r e n d e l t é k az u jonezot s t r á z s á n a k a p u s k a 
poros to rony mel lé . M á r t i zennégy n a p óta ke l 
le t t n a p o n k i n t k é t - k é t ó rá t a f aköpönyegné l á l lania 
és szörnyen unn i k e z d t e ezt a mula t ságo t . 

A t i zennegyed ik n a p o n v é g r e , tü re lmét 
vesz tve , miu tán a f a k ö p ö n y e g e t fölülről, a lulról , 
oldalt , há tu l és elől j ó l m e g n é z t e , igy kiál tot t f e l : 
— No m á r m é g is c sak n a g y os tobaság az, 
v e l ü n k e g y i lyen h a s z o n t a l a n f aköpönyege t 
f t r ázsá l t a tn i ! 

Tan í t j a a b a k a ő rmes te r az u jonezoka t . — 
Miko r k o m a n d é r o z o k : „bal l ába t fffel !" a k k o r 
minden vitéz emelje fel a ba l lábát . É r t i t e k ? 

Ezze l oda áll a front elé és k o m a n d é r o z : 
— Bal l ába t fffel ! 
Az egész sor felemeli eg y s ze r r e a ba l lábá t , 

e g y n e k k ivé te léve l , ak i z a v a r á b a n a j o b b l ábá t 
emel te . 

A vitéz ő rmes t e r n y o m b a n észrevet te a 
h ibá t és rá r iva l l a so r ra : 

— Ki az a m a r h a , ak i mind a két lábát 
felemelte t 

Fele lős sze rkesz tő és k i a d ó - t u l a j d o n o s : MephistO. 
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Cs. k i r . s zabada lmazo t t , 12-szer k i t ün t e t e t t 

S z a r v a s f ü - c z u k o r k á k é s S z a r v a s f ű - l é . 
E z e n , az ember i ség egészsége s z á m á r a u jonan feltalált k i tűnő szarvasfü-

CZllkorkák és szarvasfü-lé, m e l y e k a l eghasznosabb és a g y o m r o t l eg inkább erősítő 
n ö v é n y e k b ő l és legf inomabb czukorbó l a lehető l eg s zo rg o s ab b módon kész í t t e tnek , 
most a legelső orvosi t ek in t é lyek ál tal mint l e g h a t h a t ó s a b b szer a jánl t á t i k köhögés, 
rekedtsóg, t o r o k - , m e l l - és tüdő ba jok el len. 

E g y e d ü l i hamisítatlan g y á r t m á n y csakis a s z a b a d a l o m m a l b í ró Haíst L. 
asszonyná l . 

G y á r : Bécs , Mariahilferstrasse 116. 
1 csomag e z u k o r k a használa t i u tas í tássa l . . . . . . . . 2 0 k r . 
1 n a g y doboz e z u k o r k a u tas í tássa l együ t t 25 k r . 
1 ut i „ „ „ „ . 4 0 k r . 
1 k i s ü v e g szarvasfü-lé „ „ GO k r . 
1 n a g y „ „ „ „ . . . . . ' " ' . \ ^ . . 1 frt. 

Hm-Vásárhelyen egyedüli raktár 

Kánitzer Rezső füszerkereskedésében. 
Szcntes i -u tcza 9-ik szám. 
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É R T E S Í T É S . 
V a n sze rencsém a t. t e m e t k e z ö k e t azon ujabb intézkedésemről tudósítani, hogy 

he lyben , a szentesi-utcza 4 - ik szám alatt i , a m. ki r . adóhivata l la l szemben, saját 
h á z a m b a n levő 

e l s ő h . - m . - v á s á r h e l y i 

t e m e t k e z é s i f ő v á l l a l a t o m a t I 
valamint a Dósits-féle ház s a r k á n levő n a g y p i a c z t é r i temetkezési fiókraktáramat 
ugy r e n d e z t e m be , h o g y eset leges vásá r l á sa ika t , a t emetkezés i t á r su la tok b izot t sága által 
he lybenhagyo t t és elfogadott , 7 Osztályba sorozott á r j egyzék szerint eszközölhessék. Az 
emii tet t 7 osz tá lyba sorozott részletes rendkivüli árjegyzéket, m e l y n e k hiteles másola ta 
a t emetkezés i t á r su la tok á l landó b i z o t t s á g á n a k b i r t o k á b a n van , u g y temetkezés i fővállalatom-
b a n (szentesi-utcza 4-ik szám) , va lamin t f i ó k r a k t á r a m b a n (nagypiacz- tér , Dósi ts-ház sarok
helyisége) minden bevásá r ló meg tek in the t i és t á j ékozásképen összes t emetkezés i cz ikke imet 
beha tó v izsgála t a lá vehet i . Vizsgá la ta e r e d m é n y e b izonynya l az lesz, hogy ná l am minden c 
s z a k m á b a vágó cz ikk f inomságra, Ízlésességre, kiál l í tásra, é r t ékességre és egyá l ta lán j ó s á g r a 
nézve , hason l i tha t l anu l olcsóbb és k i t ű n ő b b mint bárhol . 

E z ál l i tásom igazo lására szolgáljon az a lábbi oklevél , melylye l a h. m.-vásárhelyi temet
kezési t á r su la tok szöve tkeze t ének ál landó b izo t t sága a f. 1884 ik évi április hó (>-án k i tün te te t t . 

E z e n rendkívüli árjegyzék köz rebocsá t á sa folytán szabad legyen remélnem, 
hogy a t eme tkezés r e bevásá r lók , saját é r d e k ü k b e n is, vá l la la tomat t ovábbra is felkarolják. 

M a r a d t a m kivá ló t i sz te le t te l : 

K I S S B E B T A L i N 
az első h.-m.-vásárhelyi temetkezési vállalatok tulajdonosa. 

Szentesi utcza 4, : z., a m. kir. adóhivatallal szemben, hol temetkezesi czikkek az éj bármely Órájában is kaphatok. 
23. áll. biz. 
1884. szám. 

T. ez. Kiss Bertalan urnák, a h.-m.-vásárhelyi 1-sö temetkezési vállalat tulajdonosának, szentesi-utcza 
4-ik szám, helyben. Van szerencsénk önt értesíteni, hogy a h.-m.-vásárhelyi temetkezési társulatok szövetkezete az 
ön ajánlatát azon alapon, hogy az ön temetkezési czikkei az összes ajánlattevők megfelelő czikkeinél összeliason-
lithatlanul jobbak, értékesebbek, izlésteljesebbek és ezek daczár.i az eladási árak mégis tetmesen a legkisebbek, 
dicséretes osztályzattal tüntette ki s egyszersmind önt a temetkezési társulatok szövetkezetének egyedüli szállí
tójául megválasztotta. — Kelt H.-M.-Vásárhelyen, a temetkezési társulatok szövetkezete állandó bizottságának 
1884. évi április 6-án tartott üléséből. Nagy Tamás áll. biz. elnök, Hoffer Imre áll. biz. jegyző, Asztalos Sándor, 
Borsi Géza, Asztalos János áll. biz. tagok. 

I I I * . S i v u l s z k y m o s d ó v i z e . 
Teljes ártalmatlanság mellett a legjobb szer szeplő, májfoltok és az arezbör 

minden tisztátlanságai ellen. Egy palaczk ára 60 kr. 
D r . R I C H T E R c s . k . u d v a r i f o g o r v o s 

M E Ü T H I B Í F O & P O B A 
A legjobb szer a fogak és foghus ápolására. — E g y doboz ara 40 kr. Kaph i tó : 

B S á n f a l v i JLajos g y ó g y s z e r t á r á b a n . 
1—21 Tabán , II. t ized 271. szám. 




